ΜΗΤΡΩΟ ΟΡΚΩΤΩΝ ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΩΝ ΚΑΙ ΔΙΕΡΜΗΝΕΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ
Για την ακρίβεια των στοιχείων του πίνακα παρακαλούμε όπως συμβουλεύεστε τον σύνδεσμο:
https://www.bureauwbtv.nl/ik-zoek-een-tolk-vertaler/openbaar-zoeken
Ορκωτοί Διερμηνείς. Beëdigde Tolken
	Ελληνικά ( Ολλανδικά / GR ( NL

	Benne Derksen Y.E.H.
	06 11 200590
	
	yvettebenne@icloud.com

	Boef A.O.
	06 51 417810
	03 48 419089
	alikiboef@gmail.com

	Booy J.
	06 27 467827
	02 06 249044
	josien.booy@online.nl 

	Kalloniati A.
	06 50 830728
	
	anna.kalloniati@gmail.com

	Liberidu L.
	06 15 062910
	03 07 521031
	lemonia@liberidu.nl

	Markaki T.
	06 15 341678
	02 06 140818
	tatiana.markaki@gmail.com

	Nikolopoulos S.M.
	06 55 852992
	
	sofia.nikolo@kpnmail.nl

	El Sherbini S.T.
	06 11 268478
	
	shereenelsherbini@gmail.com

	Solos N.
	06 26 736306
	010-4588569
	n.solos@versatel.nl

	Topaltzikis L.
	06 20 802717
	
	lambrost@yahoo.com

	Toufexes I.
	06 52 288504
	
	toufexes@outlook.com 

	De Vaan S.
	06 53 739193
	03 14 332635
	simonedevaan@yahoo.com

	Wennekendonk-Visser J.H.M.
	06 27 472428
	07 57 714812
	marietje.wennekendonk@attica.nl


Ορκωτοί Μεταφραστές. Beëdigde Vertalers
	Ελληνικά ( Ολλανδικά / GR ( NL

	Benne Derksen Y.E.H.
	06 11 200590
	
	yvettebenne@icloud.com

	Boef A. O.
	06 51 417810
	03 48 419089
	alikiboef@gmail.com

	Beijer C.C. (Κρήτη)
	+30 6946 411227
	+30 2810 752795
	karen1@otenet.gr

	Booy J.
	06 27 467827
	02 06 249044
	josien.booy@online.nl 

	Donkers M.
	06 51 680801
	
	donkers@otenet.gr 

	Ten Haaf M. C.
	06 51 420428
	08 77 846437
	vertaling@alfavito.nl 

	De Haas M.D.S.
	06 51 177493
	
	mirco@greektranslations.nl 

	Kalloniati A.
	06 50 830728
	
	anna.kalloniati@gmail.com

	Liberidu L.
	06 15 062910
	03 07 521031
	lemonia@liberidu.nl

	Markaki T.
	06 15 341678
	02 06 140818
	tatiana.markaki@gmail.com 

	Nikolopoulos S.M.
	06 55 852992
	
	sofia.nikolo@kpnmail.nl

	Papastamatiou A.
	06 15 111049
	
	angeliki.papastamatiou@gmail.com 

	De Reuver A. (GR → NL)
	06 20 658848
	058 212 91 62
	reuverdea@hotmail.com

	Richters W.J.M.
	06 10 728485
	
	marianrichters@hotmail.com

	Salentijn P.E.
	06 30 434127
	
	pesalentijn@gmail.com

	El Sherbini S.T.
	06 11 268478
	
	shereenelsherbini@gmail.com

	Van Straaten P. (Κρήτη)
	+30 6993 733151
	+30 28310 50561
	info@vanstraaten.gr 

	Toufexes I.
	06 52 288504
	
	toufexes@outlook.com 

	De Vaan S.
	06 53 739193
	03 14 332635
	simonedevaan@yahoo.com

	De Vries R.A. 
	06 49 597295
	+30 6983 039152
	reinoldvries@yahoo.com

	Wennekendonk-Visser J.H.M.
	06 27 472428
	07 57 714812
	marietje.wennekendonk@attica.nl

	Winter G.M. (GR → NL)
	06 13 198970
	
	gmwinter@kpnmail.nl

	Zoulfoukaridis L.A.
	06 29 052731
	
	l.zoulfoukaridis@casema.nl 


	Διερμηνείες - Μεταφράσεις σε άλλες γλώσσες εκτός των Ολλανδικών / Andere Talen

	Ελληνικά ( Αγγλικά / GR ( ΕΝ 

	Parmaki D.
διερμηνείες  - μεταφράσεις
vertolkings -  vertaalwerk
	06 27 009218
	+30 6948 836752
	licsp.dh@gmail.com

	Tsiakmaki C.

μεταφράσεις / vertaalwerk
	06 27 993284
	
	 christina.tsiakmaki@googlemail.com

	Ελληνικά ( Γαλλικά / GR ( FR

	Parmaki D.
διερμηνείες - μεταφράσεις
vertolkings - vertaalwerk
	06 27 009218
	+30 6948 836752
	licsp.dh@gmail.com


Μητρώο Ορκωτών Διερμηνέων και Μεταφραστών Κάτω Χωρών
Οι ορκωτοί μεταφραστές και διερμηνείς αποτελούν ειδική κατηγορία επαγγελματιών, πιστοποιημένων από το ολλανδικό Υπουργείο Δικαιοσύνης και εγγεγραμμένων στο Μητρώο Ορκωτών Διερμηνέων και Μεταφραστών Κάτω Χωρών (Rbtv, https://www.bureauwbtv.nl).
Διερμηνείες

Στις περιπτώσεις προξενικών πράξεων που ο εντολέας δεν κατέχει επαρκώς την ελληνική γλώσσα, απαιτείται η παρουσία διερμηνέα της απόλυτης επιλογής και εμπιστοσύνης του, ο οποίος θα είναι παρών την ημέρα υπογραφής της πράξης και θα συνυπογράψει το έγγραφο ως «Ο Διερμηνέας».
Μεταφράσεις

ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΣΤΗΝ ΟΛΛΑΝΔΙΑ, οι μεταφράσεις ελληνικών δημοσίων εγγράφων στα ολλανδικά από ορκωτούς μεταφραστές στην Ολλανδία μέλη του Rbtv, δε χρειάζονται επικύρωση από την Προξενική Αρχή.

ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΣΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ, τα ολλανδικά δημόσια έγγραφα θα πρέπει πρώτα να επικυρώνονται με σφραγίδα Apostille (επισημείωση της Σύμβασης της Χάγης) από τις αρμόδιες ολλανδικές αρχές (https://www.netherlandsworldwide.nl/living-working/legalisation-of-dutch-documents-for-use-abroad/legalisation-of-dutch-documents-by-apostille) και στη συνέχεια να μεταφράζονται. Οι μεταφράσεις στην Ολλανδία, θα πρέπει απαραιτήτως να γίνονται από ορκωτό μεταφραστή μέλος του Rbtv και να επικυρώνονται από την Προξενική Αρχή πριν την αποστολή των εγγράφων στην Ελλάδα.

ΣΕ ΚΑΘΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ, οι μεταφράσεις πρέπει να είναι συνημμένες στα πρωτότυπα έγγραφα και όχι σε φωτοαντίγραφα αυτών.
ΠΡΟΣΟΧΗ!

ΣΤΙΣ ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΙΣ ΚΑΘΟΡΙΣΜΟΥ ΙΘΑΓΕΝΕΙΑΣ (π.χ. τέκνα γεννημένα εκτός γάμου των γονέων τους, από Έλληνα πατέρα και αλλοδαπή μητέρα) ΓΙΝΟΝΤΑΙ ΑΠΟΔΕΚΤΕΣ ΜΟΝΟΝ οι επίσημες μεταφράσεις που πραγματοποιούνται στην Ελλάδα και συγκεκριμένα από

- μέλη του Μητρώου Πιστοποιημένων Μεταφραστών σύμφωνα με τις οδηγίες της Μεταφραστικής Υπηρεσίας του Υπουργείου Εξωτερικών (https://www.mfa.gr/ypiresies-gia-ton-politi/metafrastiki-ypiresia/i-metaphrastiki-ypiresia.html )

- Έλληνες δικηγόρους, μέλη οποιουδήποτε Δικηγορικού Συλλόγου της Ελλάδας, με δικαίωμα υπογραφής ως «Ο Μεταφράσας Δικηγόρος» και
- πτυχιούχους μεταφραστές του τμήματος Ξένων Γλωσσών, Μετάφρασης και Διερμηνείας του Ιονίου Πανεπιστημίου.

ΔΕΝ ΓΙΝΟΝΤΑΙ ΑΠΟΔΕΚΤΕΣ μεταφράσεις που έχουν πραγματοποιηθεί στο εξωτερικό ή από άλλα πρόσωπα, ήτοι μεταφραστές αλλοδαπών αρχών, ιδιωτικών γραφείων, ορκωτούς ή άλλους μεταφραστές.
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